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A Pósa bácsi édes anyja.
Odafont a Mátra vidékén már inog is 

csapkodta az ősi eső azt a friss sirhalmot, 
a lr|dy alatt a Pósa bác i édes anyja, az 
én különösen szeretett kedves öreg néném 
asszonyom szendereg a virágos kálvinista 
temetőben.

A gyászlevelet megkaptam én is a Pó­
sa néni kimúlásáról. Ámde akkor a kortes- 
harcz üszke parázsosan lobogott nálunk, ez 
a küzdés lekötötte a kezemet, a toliamat, 
bogy néhány őszinte emlékező sort Írjak 
arr,)l az egyszerű, hitbuzgó nemes reformáta 
nőről, a ki azt a minden porczikájában* 
minden érzésében magyar lelkű költőt,Pósa 
bajost szülte hazánknak, és özvegy asszonyi 
keserves könyhullajtásával és gondjai mel 
lett nevelte fel a magyarságnak.

És talán nem állunk Debreczenben, a 
kálvinista Rómában és a hajdú földön olyan 
csehül, hogy a vérünkből való vér, hitünk 
szerint való testvér kálvinista Pósa Lajost 
üt még különösen is be kellene mutatni ?

Hisz az ő, Dunkó Pista által zenésitett, 
zamatos, ősi egyszerű és mély magyar nép-

í nótáit országszerte dalolhatják, lángragyujtó 
i hazafias költeményeivel nemzeti ünnepcin- 
I ken a leggyujtóbb sikereket aratják a sza- 
: valók és a Pósa bácsi gyermek versikéi azok,
I melyekből a gyermekkor legédesobb érzései 
növekednek a felöl, hogy micsoda gyönyörű, 

í micsoda legszebb és legédesebb a csengü- 
I bongó magyar nyelv, a vadvirágos magyar 
I haza.

De nem csodálnám, ha Pósa-bácsit, a 
I magyarság ezen buzakalásszal koszoruzolt 
5 ősi "erős költőjét Debreczenben bekellene 
mutatni; mert én legalább soha sem hallot­
tam arról, soha sem olvastam arról, hogy a 
jelenleg élő leghazaliasabb, legnépszerűbb és 
legőszintébb kálvinista költőt ide meghívták 
volna, itt ünnepelték volna, mintahogy szá- 
mosizben ünnepelték öt a pápista szegediek, 
a kik országos hirü ünnepélyeket rendeztek 
Pósa-bácsink tiszteletére.

Ez a körülmény alkalmat ad nekem 
azon érzelmem, őszinte meggyőződésemnek 
kifejezésére is, hogy nem igaz magyar az, 
aki a magyart a magyartól felekezeti határ- 
dombokkal akarja egymástól szétszaggatni.

Megátalkodott, vagy vad türelmet­
lenségtől elvakult gonosz, testvórgyilkosságra

; is kész hamis magyar az, a ki feleke- 
I zeto miatt kész a magyarságot még inkább 
I széldarabolni Vak ember, sötétségbe burkolt 
I lelkű ember az ilyen. A magyarság dicső 
j fejlődésének ellensége az ilyen. Nyíltan ki- 
I mondom, Pósa Lajos is tanúm lehet rá, 
hogy fényesebb melegebb és szeretettelje- 
sebb ünnepet ért e valaha, mint ahogy öt a 
szegedi pápista nők és a pápista nagy Sze- 

j ged többször is és legutóbb is ünnepelte;
! noha tudva volt, hogy Pósa Lajos a magyar 
kálvinistáknak egyik dísze. Ámde tudvavolt, 
hogy Fosa előbb magyar, csak azután kál­
vinista, mintahogy alulírott is előbbre he­
lyezi a magyarságát a kálvinistaságánál. a 
melyhez pedig szinte évszázadok óta tartozik 
az ősszülei hitkötelékekjáltul. És noha kálvi­
nista mivoltomot soha nem tagadtam meg 
én sem, az én katholikus hitü édes magyar 
testvéreim között soha nem tapasztaltam azt 
a rut azt u kicsinyes, azt a magyart ma­
gyarral szembe állító gyűlöletes türelmetlen­
séget, amelyet ezen a tájon oly gyak­
ran tapasztalok, a mely viszálykodásnak 
a magyarság annyi átkát szenvedi.

Do engedjetek meg kedves leikeim, 
hogy én most a gyűlölködést feszegetem,
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Nemzetiségi politikusok a 
parlamentben.

(—) Unos-untig ismételt panasz 
volt a nemzetiségi szóvivők részéről, 
hogy csak azért nem juthatnak be a 
magyar parlamentbe, mert a választá­
sok nem szabadok és nem tiszták. A 
magyar közvélemény túlnyomó több­
sége is attól félt, hogy tiszta és sza­
bad választások esetén a nemzetiségi 
képviselők száma csakhamar annyira 
megnövekszik, hogy a magyar parla­
mentéi nemzetiségi szempontból az 
osztrák Reichsrathtól még csak egy 
paraszt hajszál sem fogja elválasztani. 
Az idei választások szabadok és tisz­
ták voltak s mindamellett, a szászokat 
nem számítva, összesen 5 töt és szerb 
nemzetiségi jelölt jutott mandátumhoz.

A nemzetiségek akcióba lépésének 
e szegényes eredményén kívül van még 
egy másik figyelemreméltó jelensége 
is. Hiába léptek a tót nemzetiségek 
akcióba, a legtöbb felvidéki kerületben 
a tót választók többsége nemcsak hü 
volt a magyar jelölthöz, de harczolt is 
mellette. Hasztalan mondotta ki a sze- 
beni román kotnité a passzivitást, a 
román választók, az értelmiség jelen­
tékeny részével, resztvettek a választás­
ban, sőt Bihar, Szatmár és Aradme- 
gye egyes kerületében a Kossu th-párt 
lelkeskatonái voltak.

Mi okozta ez utóbbi kettős ered-1 Egyszerűen csak meg akar élni a ma- 
i ményt, mely magúkat a nemzetiségi ga falucskájában. Ha nem tud meg- 
vezéreket is meglepte ? A lót Válasz- 

Hók olt ragaszkodtak tántorithatlanul a 
magyar jelölthöz, hol a magyar értel­
miség törődött a nép ügyeivel. Ott,hol
a régi birtokos osztály tagjai saját jól 
felfogott érdekükben igyekeztek a né­
pet megvédelmezni a gazdasági ki­
zsákmányolástól. A tói nemzetiségi je­
löltek csak ott győztek, hol a magyar 
értelmiség és a tót nép között a szá­
zados köteléket az idők mostoha gaz­

élni, elégedetlen lesz s boldogulását 
vagy a kivándorlásban, vagy pedig 
azon utópiák hajhászásában keresi, 
melyeket a nemzetiségi izgatók élénk 
képzelődése fest eléjök.

Hogy az az 5 nemzetiségi kép­
viselő, ki mandátumhoz jutott, mit fog 
csinálni a parlamentben, nemcsak a 
politikai pikantériák, — de egyúttal a 
hazafias érdekek kérdése is. — Ez

, .... . . „ „ . , urak a közügynek még szolgálatot isdasag, irányzata széttépte. Győztek az- tehetnek, ha öszillt6n és j*azan el.
za! hogy a nép gazdasági bajamaa; mondj4k azokat a konkrét és valósá- 
orvoslasat tuztéa zasz ójukra s az úgy ; bajoka(_ nielyek küldőiket nyom­
nevezett nemzetiségi követelések jel-|jak 
szavait csak másod sorban a színezet j
kedvéért. j A nemzetiségek erkölcsi vagy

j gazdasági bajai iránta magyar nemzetAz itt konstatált jelenséget 
elég azonban csak észrevenni. Ellen- 

i'kezöen, azt nemzetiségi politikánkban |
törvényhozása sohasem lesz érzéket­
len. A magyar nemzet szive csak a 
nemzeti és államiértékesíteni is kell. Ez értékesítés pe- TT,’ ,eííyáégu elle11

f ,,, • , ... j nyúló törekvésekké szemben van hétdig abban fog állam, ha a nemzetise- . , , ....... n l/arral elzárva.gt kérdést nemcsak mint tisztán po-
litikai, de első sorban mint gazdasági I Ha a nemzetiségi képvis lök ez 

| kérdést fogja a magyar kormányzat' utóbbiaknak lesznek harezosai, mükö- 
i kezelni. A nép nagy tömegének kévé - (lésük a parlamenti botrány szinvona- 
; érzéke van azon kétes értékű ideális í Ián felül nem fog emelkedni s ered- 
\ javak iránt, melyekkel öt a nemzetisé-! ménye sem lesz egyéb, mint a mi az 
gi izgatók kecsegtetik. A tót vagy ro-1 ilyen botrányoké szokott lenni — szé­

lmán paraszt nem akarja sem Szva-Egyenletes kudarcnál.
I topluk, sem Traján birodalmát vissza- j 
I állítani, hogy ö legyen benne az urj
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Szeged s a bnkott bálvány.
— Lázár György dr. és Tisza Kálmán.* —

Néhány nap óta, hogy Tisza Kálmánt 
oly csúfosan elbuktatta Nagyváradon dr. 
Barabás Béla, az a hir járja Szegődön, hogy 
dr. Lázár György, varosunk 1. kerületének 
képviselője le akar mondani az ő javára. 

Nem tudjuk, mi igaz, mi nem e hir-

a régi idők hires tányérnyalómak is, akik a 
Tiszák asztaláról lehullott morzsákon ólös- 
ködtek, hogy Nagyváradon is azért buktat­
ták meg leginkább Tisza Kálmánt, mert nem 
tudott semmit sem tenni a város érdekeiért. 
Még a nagyváradi tralikosok kérelmét sem 
tudta kedvezően elintézni. Mit tudna tenni 
hát akkor Szegedért ?

Ha már Lázár György és Tisza Kál­
mán közt kellene választania Szegednek,

reshette. A bíróság előtt tehát 
vádló s a támadó szülőből

bői, bár azt — sajnos --jól tudjuk, hogy | js a kisebb roszat, Lázár Györgyöt
Lázár György örök hűséget esküdött a geszti | választanánk, aki inkább tud valamit lenni a 
sírboltban u Ti-za családnak. (Mentségére | )l;lzúérl, városért, ha tuczat képviselő is, mint 
jegyezzük meg, hogy akkor még a Tiszák- j Tisza Kálmán.
nak döntő befolyásuk volt Magyarorszag sor-1 Jusson csak eszünkbe, mennyit ártott 
sának intézésében, inig ma már az egész j ^ az ember az országnak és különösen 
vonalon megdöntötték uralmukat. Akkor még Szegednek ? Az áUitinkölcsőnt, amely félszá- 
lebetett tőlük várni valamit, ma azonban ; megnyo mór ltot ta Szeged lakosságát,
mar ncin.j j rj'lsza Kálmán varrta a nyakunkba Lajos

Gondolkodóba ejt bennünket^ mégis ; öcscsével egyetemben, a ki negyedfél évi 
a híresztelés. Miért lenne Lázár György oly í miiködóse alatt valósággal az állam rabszol 
nagylelkű a bukott bálvány bánt ! Azt re-. gajyA tet'e Szeged polgárságát. — Amit az 
besgetik, közigazgatási biró azar lenni, vagy arvj2 meghagyott, azt a Tiszák uralma
pedig nagykikindai közjegyző. Bizony bizony 
sovány konczocska volna ez Szeged város 
1. választó kerületének megbízó leveléért
cserébe.

De különben is mi szükség vau arra, 
hogy Tisza Kálmán kerülethez jusson ? Mi 
szükség van arra, hogy éppen Szeged város 
bizalmával támasztassa föl a politikai ha­
lottul, akit oly nyilvánvaló szántszándékkal 
tett azzá Nagyvárad közönségé. Hiszen csak 
szégyenére volna Szegednek, ha a Nugyvá 
radon c-ufosan meg oktatott Tisza Kálmánt 
választaná meg. Vagy a nagyváradi válasz­
tást megnkarjak ujrázni Szegeden ? Mert ez 
könnyen megeshetne. A szegedi közönség is 
van am olyan önérzetes, mint a nagyváradi, 
ha tanúságot eddig nem is tett róla. Majd
felébresztene önérzetet az ily csúnya, poll- Egy „lag,ivói megfeledkezett apa
tikm vásár. Majd oda dörögne az öreg 1 isza htiroiiallt az 
fulcbo. hogy a szegedi polgárság bizalma

vitte el.
Hat nőm bűnös gondolat mára puszta 

I terv is, hogy annak adja ez a város közön 
1 sége a bizalom levelei, aki a legtöbbet ár­
tott nekünk? A mételyt kivágta testéből 
: Nagyvárad, hát most mi fogadjuk azt, be, 
hogy mi rajtunk rágódjék, hogy minket 
emész-zen ? Soha. Ennyire nem aljasodba! le 
Szeged polgársága.

Cívis veridicüs

... ‘»nitóbói 
vádlott lett

találkoztak újra azok az emberek, akik túl i 
ezzel az „esettel-* ismerték meg e-ymit? 
valamennyire. A tanító elmondta a panaszát 
a vádlott is elmondta a védelmét. A birósáá 
ebből a két előadásból tiszta képet nőni 
nyert, bizonyságra volt szüksége. S a tanító 
bizonysága nem lehetett más, mint azok a 
gyermekek, akiket abban az időben tanított 
A vádlottnak sem volt mis tanúbizonysága 
mint saját, iskolába járó kis fia. " ’

Hogy a szülő 
vagy nem, hogy 
vagy nem, azt

egyelőre

Az iskola sérelme.
(Budapesti levél.)

polgárság
nem elitdó.

Ne feledje el a város közönsége soha 
hogy ma már Tisza Kálmán a szabadelvű 
partban is elvesztette talaját, nemcsak fó 
fészkében, Nagy varadon. Jusson üszőbe még

* A Tisza Kálmán gyűlölt mivoltát jellemzi 
ez a iv.ikk. mely a szegedi Közvéleményben jelent 
inog azon kosza Iliire, hogy a bukott Tisza Kálmán 
javára niandatinná'ól le n.md az egyik ii zt-vná - 
szegeili Követ.

iskolába és tanítás kö/.bui, ta­
nítványai szeineláttára felpofozta a tanítót. 
A tanító védekezni sem tudott annyira vá­
ratlan volt e támadás. A gyermekek rémülten 
szaladtak az igazgatóhoz, hogy az apa kést 
rántott elő, az útját álló szolgát mellbe lökte 
és emberi formájából kikelve, került ki az 
utczára.

Ez az eset, igy beszélte el a tanító. Az 
ö hivatali állapota és egyéni sérelme elég­
tételt követelt. És ezt csak a bíróságnál ke-

rec<e"‘ w'J~’^*'1.*VT»rav: ; v.v. . a ». »..»v. In a.» m.iMHMMi

p ?dig a megtestesült 
öreg magyar asszon 
anyja, a kirói jelen

szeretet 
, a Búsa 
soraimat

Tehát Tömörkény egyenest oda indult, 
bácsi édes-A templom már nyitva volt, nemrég nyit­
ja rázd álom ) halták ki és szent, őszinte és tiszta ájtatos- 

) is jámboi tanúja volt. hogy az őszinte, a, ságban elmerülve csakugyan ott találta az
nemes, az. í laz testvéri magyar szeretet nem egyik templomi pad ban az öreg Dósa nénit. ____________ ^

Es I ósa nénit csalt déltájt szállíthatta haza. j adandó alkalommal bir Igatjákösmer csalántól lepett felekezeti h U irdom 
bokát. Megveti az,t, a ki a magyart a ma­
gyartól hite miatt akarja elszakítani.

Azon időben (mar pár eve lehet an­
nak j. midőn Dósa Lajost a szegedi jótékony 
"ok és a dél magyarországi magyar nyelvmagyar
terjesztő óvodák lelkes, kedves apostol női volt elórzékenyülése 
ünnepelték és ezüst b ib.irkoszoruval koszo- 
rnztak, valami nagyobb ünnepe volt az egy­
házunknak, midőn az úrvacsorájában is ré­
szesülnek a hívők.

Ls fekete fejkendős, egyszerű fekete 
magyar viseletű, picziny fekete e/.iztnás, tö­
pörödött, kedves öreg Bósa-néni az én ked­
ves barátomnál, az egyik legkiválóbb magyar 
népies írónál

- •«,. -'Ki •••••« «ei- I uhui az öreg t'osa-nöm a ki iránt örök
1 a hlal lluP; « kedves öreg Pósanómt bálával tartozik a magyarság mert szülő

M i ov i,, , ild' Vi,J i",ort Pósa lajosi növelte fajunknak. Áld on
un L 1 , 11 1 oiullüm tís cukor az; meg az. Isten édes Pósa néni Áldja rnee a
en kedves lista barátomnak eszébe ötlött, te .sírodat a faiisi magyar temetőben *Ti
dakolta0 me'Íe'fekszik'1!1 f0rulmó,'^i0n tu" vadgalambok csak turbókoljatok. tur-
ouKoiia, incite lekszik, hol van a református békoljatok
templom ... '

Ifjabb flóricz Pál.

Az. öreg kálvinista asszony nem mulasztotta 
cl ezen alkalommal sem az Ur áldásának, 
az úrvacsorának felvételéi.

Az öreg Búsa néni buzgósága mind­
nyájunkat megindított ; de mélyen megindító 

is. midőn költő íia gyű 
nyörü, felemelő szép ünneplését élvezte A 
boldogság imán szólni sem tudott. Csak sirt 
a kedves öreg. Néha rcbegto :

— Isten áldja ineg magukat ... Az 
Isten áldja meg I

Adja Isten, hogy a széthúzó, viszály- 
kodó magyarságon megfog#mzók ez az ál­
dás. Adja Isten, hogy minden

haragja jogosult volt-e 
a tanító méltó-e elégtételre 

, . a bíróság már eldöntötte!
Ilölöto iskola ós a tanító niögbecsiilúsc 
de hogy az a mód, amelynek segedelmével 
az igazságot kikutatta, nem rombolt-o száz­
szor többet a nevelés hajlékában, 
nagyon nehéz eldönteni.

A tanuk között három iskolás, három 
III. elemi osztályos tanuló szerepelt, akiktől 
u bíró és az ügyvéd urak sorra kérdezték: 
mit láttak? A tanító ur a tanítás ideje alatt 
mit szokott csinálni ? Van-e nádpáleza ? P0- 
fozkodik e, vert-e meg valakit a nádpálezávaí ?

A rendkívül szomorú pörben ezek a 
gyermekek voltak az igazi koronatanúk. Az 
iskola igazgatója egyebet nem bizonyíthatott, 
mint hogy a tanító kötelességtudó, gyerme­
keket szerető, szülők tiszteletére érdames 
férfiú ; a borkereskedő tanú sem beszélhet 
egyébről, mint a siró gyermekről, akit haza- 
vezetett s az iskola át,ellenében lakó fűsze­
res is csak azt tudja, hogy a vádlott az 
iskolából elhevült állapotban jött ki. Ezek a 
vallomások arra nem alkalmasak, hogy vala­
kit elítéljenek. Elítéltek hát a gyermekek 
vallomása s részben a vádlott beismerése 
alapján.

Hogy egy III. elemi osztályos gyermek 
vallomása mit érhet bármelyik bünpörbon, 
döntsék el a jogászok, de hogy az iskolás 
gyermekek ilyen szereplése mit rombol a 
nevelés munkájában, azt azok is sejtik, akik 
hivatásszerüleg neveléssel nem foglalkoznak.

Már magúban az nagy szerencsetlen- 
sóg, hogy az esetnek tanúja lehetett a gyer­
mek, de hogy a nagyok között bíróság elölt 
vallom ist is tegyen erről, igazán rettenetes.

Annak a gyermeknek hallania kellett 
a viidbeli cselekmény részleteit, talán egyik- 
másik tehetett kicsinylö megjegyzést is a 
tanítóról, vagy az iskolai életről, rendszer­
ről és felelnie kellett sok, sok olyan kér­
désre, amelyben az ö véleménye döntő nem 
lehet. Ezek a gyermekek most visszamen­
nek az iskolába, tanulótársaiknak elbeszé­
lik, amit láttak, hallottak. A gyermeki lélek 
kíváncsiságával tárgyalják egymás közt s

ők is tani-

‘vi'Tíít nfuukÓny ,1StV,Í,H,iU °'y 1'0: d 0 g a n, o 1 y elé g e d e t töri t érj e u s i r j álra! 
yb. u itt történt míg hogy tmre fel-; mint az öreg Bósa-néni a ki iránt örök

tóik cselekedeteit. Az iskola ügye igy kikerül 
az utczára s a tanító tekintélye bepiszko­
lódik.

Meglehet, hogy a szegény, méltatlanul 
megtámadott tanító csak igy nyerhette meg 
a pőrét, de vájjon ez az igazság megérte-e 
az áldozatot ? Vájjon a gyermeki leiken 
esett csorba nem nagyobb kár-e, mint ez 
az igazság ? Ha a sikert és az áldozatot 
összehasonlítjuk, mindenesetre ez a nagyobb.

És itt mutassunk rá a büntető törvény- 
könyvünknek arra a részére, amely a női 
becsületet védi. A magyar lovagiasság fé­
nyes tükre ez. Egy nő annyira nem merül­
het el az erkölcstelenség fertőjében, hogy 
őt becsületében büntetlenül sérteni lehessen. 
Annak, aki — még ha méltán és igazsággal 
is — nőt sért, bizonyítania nem szabad és 
bűnhődnie kell. Vájjon nem lehetne-e és 
nem kellene-e az iskolát ilyen védelemben 
részesíteni ? Vájjon, nein kellene e a bíró­
ságot arra utasítani, hogy a tanító tekinté­
lyét még a tárgyaló teremben is sérthetet­
lennek kell tekinteni ?

• }' -j* .■
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A gyermek előtt a szülő és a tanító 
az, akit fenségében bántani nem szabad s 
a gyermek bitót e kellőben erősíteni a leg­
szentebb kötelesség. A tegnapi tárgyalás 
tehát csak a tanítónak elégtétel, de az isko 
Iának és a nevelésnek sérelme. Még pedij 
végtelen nagy sérelme.

Tengerhez magyar.

erejét latba veti 
gozik a választás 
kében.

Kossuthnak szállóigévé vált riadó sza 
va bántó disszonáncziává lett, mióta meg­
tudtuk, hogy minő sorsa van Pólában az 
osztrák és magyar haditengerészetnél szol­
gáló magyar önkénteseknek. Kossuth egyko­
ri hires vezércikkében fájdalmasan pana­
szolja el. hogy a horvátok minő ellenséges 
szemmel nézik azt a néhány magyart, aki 
a horvát földön álmegy a magyar tengerhez.
Ámde mit szóljunk mi ahhoz, hogy a kvóta 
arányában magyar pénzen fentartott hadi­
tengerészetnél úgy néznek a magyar önkén­
tesekre, mintha nekik ott semmi keresetük 
sem volna ? A német, olasz, cseh felelhet a 
maga nyelvén, ha vizsgálaton van, de a erejével oda hat 
magyarnak nem szabad. Kilenczven önkén- J 
tes közölt ötven magyar fiú szolgált az 
idén Pólában s ha akadt köztük olyan, aki 
csak törve beszélt németül, a feljebb való 
rárivalt: „Ki hívta magát ide? Miért nem 
ment a honvédséghez szolgálni ?.

A „Budapesti HiFap“ közli a Pólában 
szenvedett, múlt évi magyar önkénteseknek 
a panaszait s olvasván a megalázásoknak 
hosszú sorát, melylyel a magyar fiuk szivét 
napról- napra elkeserítették: csodálkozva 
kérdezzük, hogy azok a sorhajóhadnagyok 
és altisztek honnan merítik a bátorságot ily 
brutális és gyűlöletes viselkedésre ? Csupa 
technikai főiskolát végzett hallgató kerül 
Pólóba, akiknek a tudása nagyobb, intelli- 
gencziája szélesebb körű, mint az oktatásra 
kirendelt idegen nevű és érzelmű uraké, s 
mégis úgy bánnak velők, mintha műveletlen 
faluról odakerült parasztlegéuyek volnának. 
A munka nem lealázó, de mikor az önkén­
teseknek csupán szolgai munkát kell végez 
niök, s mikor a tisztek csaknem tervszerű- 
leg úgy bánnak velők, mintha káplá­
roknál eiyebet nem volna érdemes 
belőlük kiképezni, inert magyarok : ez szé 
gyenletes állapot reánk nézve.

A mull évi magyar önkéntesek közül 
egy megőrült, egy pedig agyon 
lőtte magát, akik pedig le is tették a 
tiszti vizsgálatot, mert jól tudtak németül, 
azok is keserű, fájdalmas emlékekkel 
távoztak.

Ha még hozzá veszszük azt, hogy az 
Emke múlt évi jelentése szerint a magyar 
lakatos és kovácstanulókat a pólai hadihajó 
gyárban nem vették fel, mert nem tud­
nak németül. Tisztán áll előttünk a 
helyzet.

A magyar pénz jó a hadiköltségeknok 
a fedezésére, de a magyar nyelv tor 
helő körülmény úgy a haditengerészetnél, 
roint a lakatos és kovács műhelyekben.

És ezek után van-e, lehetne értelme an­
nak a hires szózatnak : „Tengerhez magyar ! 
el a tengerre ?“

Ha majd Spaun báró a jövő évi dele- 
gáczión előáll uj követelésekkel: hadd szá­
moljon be előbb a polai dolgokkal I

A III, kar. pótválasztás.
Kossníh Ferencz, Barabás Béla, Endrey 

Gyula Debreczenben.
Nóhátiy nap választ még el ben­

nünket s Dcbreczen III. kerületében 
megejtik a pótválasztást pártunk jelöltje 
dr. Varga Lajos és a kormánypárt je­
löltje Dobieczki Sándor között. Erős 
lesz a küzdelem, mindkét fél teljes 

s szervezkedik, dől 
eredményének érde-

A III. kerület függetlenségi polgá­
rai mint egy test összetartanak, szer­
vezkednek; a győzelem teljes reményé­
ben néznek a választási harcz elé és 
mennek a küzdelembe.

De nemcsak itteni pártunk, 
központ is gondot fordít arra, s 

hogy pártunk
lóját e kerületben is d i a d a 1 r 
lassúk.

de a 
teljes 
zász- 
a jut

Erkölcsi támogatásban részesíti 
jelöltünket a központ s a jövő héten 

végből Debreczenbe érkezik pár 
tunk fáradhatatlan vezére Kossuth 
Ferencz, Barabás Béla, Tisza Kálmán 
megbuktatója és Endrey Gyula H. M. 
Vásárhely képviselője.

Ezen lejövetclre vonatkozólag Kos­
suth Ferencz a következő levelet intézte 
dr. Varga Lajoshoz, a III. kér. függet­
lenségi jelöltjéhez :

Bldapest, 1901. október 8. 
Tisztelt Uram !

Értesítem, hogy dr. Barabás Bélát 
(Arad) Benedek Jánost (Dobreczen) dr. Ba­
konyi Samut (Debreczen) és Endrey Gyulát 
(H.-M.-Vásárhely) levélben kértem fel, hogy 
az ön támogatására s győzelme biztosítá­
sára menjenek, illetve tartózkodjanak Debre- 
CZenben S n választás nupjaig állandóan 
teljes erejükkel és odaadásukkal támogassák 
az ön küzdelmét, biztosítsák zászlónk győ­
zelmét.

Én f. hó 15-én reggel 8Vz órakor — 
Csengerből jövet — Szathmár felől érkezem 
Debreczenbe.

Szives üdvözlettel kitartást s zászlónk 
győzelmét kívánja

igaz hive
Kossuth Ferencz.

A tegnap este tartott gyűlésen, hol ezt 
a levelet felolvasták, elhatározták, hogy fel­
kérik pártunk iutéző bizottságát, hogy lép­
jen érintkezébe Barabás és Endrey képvi 
selőltkel, hogy lehetőleg már vasárnap, mi 
kor Varga a’ homokkertben programmhe- 
szédet tart, itt legyenek.

Varga Lajos, — miután a Homokkert- 
ben sok választó van, vasárnap d. u. 3 óra­
kor programmbeszédet tart.

Ma, csütörtökön d. u. pártunk intéző­
bizottsága ülést tart, mikor is megbeszélik a 
vendégek fogadtatására vonatkozórészleteket, 
továbbá mikor és hol tartsák meg a ^ nóp- 
gyülést, melyen Kossuth, Barabás és Endrey 
Gyula is jelen lesznek.

NAPI HÍREK.
Városi közgyűlés.

(Második nap.)
Nagyon gyéren kezdtek gyülekezni a 

városatyák, pedig a legfontosabb tárgy a 
város költségvetése került ma tárgyalás alá. 
A 49 °/o — pétadó megvitatása volt ma 
egyik főpontja a tárgyalásnak- Habár gyére* 
gyülekeztek is, mégis nagyszámmal jelentek 
meg a bizottsági tagok s mikor az elnöklő 
főispán a gyűlést megnyitotta, a bizottsági 
tagok javarésze jelen volt.

A milyen egyhangú volt a tegnapi 
gyűlés, olyan érdekes, volt a mai. Ter­
mészetes a költségvetés kritizálása izgatta fel 
a kedélyeket.

Alapos készültségre,ösmeretre valló beszé­
dek hangzottak el, melyek világosan meggyőz­
hették a közgyűlést,bogy a költsvetés nem elég 
reális s helyes gazdálkodás mellett nein 
hogy 40% kellene felemelni a pótadót, de 
30% — lelőhetne szállítani,

A gyűlésről különben a következő tudó­
sítás számol be :

Első tárgya a gyűlésnek . a jövő évi 
költségelőirányzat volt.

Vecsey Imre előadó ösincvteti a költ­
ségelőirányzatra hozott szakbizottságok ja­
vaslatát valamint a Tanács javaslatát, mely 
oda kulminál hogy a közgyűlés fogadja el 
a költségvetést s a mutatkozó 453540 kor. 
49 fillér hiányt 40% pótadóval javasolja 
pótolni A felolvasások után Vecsey Imre 
előadó a költségvetés realitását hangoztatja 
s beszéde abban domborodik ki, hogy elfo­
gadásra ajánlja a költségvetést.

Márton Imre szólott először a költség 
vetéshez. Még általánosságban som fogadja 
el a költségvetést, első sorbsn azért, mert 
nincs kellőkép elkészítve. A különböző bi­
zottságok széttépték a költségvetést, a költ­
ségvetés nem reális, mert nem nevezhező 
reálisnak az a költségvetés, mely 54% pót 
adóval akarja a polgárságot terhelni. Olyan 
költekezéseket végeznek, melyeknek semmi 
alapjuk, czéljuk. A realitás csak hangozta­
tott jelszó, úgy szétszedték a bizut.Ságok, 
hogy végeredmény nem tudható. Igen köny- 
nyen lehet a hiányt csökkenteni s a p ó t - 
adó összegét 30%. redukálni. 
Erre könnyen rájöhettek is. A költségvetés 
elfogadása bizalmi is és nem hajlandó ezt 
az elfogadással megszavazni, mert a tanács 
eddig is visszaélt a bizalommal s túl költe­
kezett. A költségvetést nem fogadja el.

Frennd Jenő dr. szinte nem fogadja el 
a költségvetést. A főszámvevőnél látja ugyan 
az igyekezetei, a költségvetés külső össze­
állításán, de azért az igyekezet nem mutatja 
a költségvetés sokat hangoztatott reálilását. 
Ö sein tudott szakítania régi helytelen rend­
szerrel s ismét terhelni akarja) a lakosságot 
54%. pótadoval. Az ilyen költségvetés nem 
lehet reális, azért el sem fogadható. Ezután 
több tételből kimutatja, hogy a kiadási téte­
lek évek óta fennállanak, de azon a téren, 
melyekre e kiadásokat felvették, javulás nem 
mutatkozik, Debreczen nagyon hátra van 
maradva, különösen a köztisztaság terén. A 
költségvetésből világosan kitetszik, hogy a 
tanács nem gondol a város vitális érdekei­
vel- A költségvetést még az általános tár­
gyalás alapjául sem fogadja el.

Honcslk Lajos főszámvevő szerint a 
költségvetés kellőkép elővan készítve. 54% 
pótadót hozott javaslatba, mert ez kell. Be­
széde további folyamán a költségvetés roa-
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ütását hangoztatja és kéri a költségvetés el­
fogadását.

KiSS Albert elismeri, hogy a költség­
vetés jelenlegi összeállítása uj irányt jelent 
és ez egyes tételeknél meg is látszik, de 
azért a költségvetés kellőleg elkészítve meg 
most sincs. A különböző bizottságok véle­
ményei nem nyomattak ki s igy a közgyű­
lésnek nines kellő módja, hogy tanácsolhas­
son. A pótadó kivetésénél is nagyon elté­
rők a vélemények. A költségvetést reálisnak 
nem fogadhatja el, olyan alapon, ahogy az 
most összeállítva van. Del rcczen háztartá­
sát igy jó helyzetbe hozni nem lehet. A hely­
zeten segíteni kell, a inig egyfelől a jöve­
delmet fokozni kell, másfelől a kiadásokat 
csökkenteni kell. Márton Imre javaslatát fo­
gadja cl.

Boncaik Lajos felszólalása után Márton 
Imre a zárszó jogával ól. Hogy a költségve­
tés nőin reális, a költségvetésből vett pél­
dákkal igazolja. Mogczáfolja szintén a költ­
ségvetésből vett példával a főszám vevő amaz 
állítását, hogy bizonytalan tételeket nem 
vett fel. A költségvetésben kevés telel van, 
ami bizonyos. Vecsoy előadónak válaszol 
még röviden. Vecsoy az előző költségvclé- 
seket -- melyeket ma helyteleneknek, nem 
reáliánknak jelzett — a maihoz hasonló 
lelkes szavakban ajánlotta elfogadásra. A 
költségvetést nem fogadja cl.

Szavazásra került a so: ezután. Húsz 
bizottsági tag névszerinti szavazást kór.

Elnök Marton Imre indítványát akarja 
első kérdésnek feltenni, ezzel szemben Kiss 
Albert azt a kérdést kéri feltétetni, elfogadja-e 
a közgyűlés a költségvetést ?

Elnök kijelenti, hogy az ügyrend érlel- ] 
méhen Márton halasztási indítványát leszi fel 
első kérdésnek. A közgyűlés ebbe belenyug­
szik s megejtik a névszerinti szavazást.

Márton Imre indítványa mellett szava­
zott 28 ellene 42 tehát az indítványt elve­
tették s a költségvetést a részletes tárgyalás 
alapjául el fogad lak és ezután áttértek 
a részletes tárgyalásra. Az első két teteit 
elfogadták. A harmadik tételnél Marion 
linre az épületek előállítására vonatkozó 
részi, továbbá n széna kaszáltutásra előirány­
zott összegből 1 [öl! koronát törülni kor. — 
Ezzel szemben a bevételt pár ezer korona 
val kori előirányozni.

A közgyűlés felvesz 3UJÖ koronát a 
bevételbe, a/, épületek előállítására voimtko 
zo részt fenntartják, a vegyesekre előirány­
zott összegből 589 koronát törülnek, a széna 
kaszált atásra előirányzott összegből 1153 
koronát törülnek. A többi tételeknél is tör 
ténlek némi változtatások, különösen a kia­
dások tételénél, ahol több telelnél redukálták 
a kiadásoka1 s ez által több ezer koronára 
rugó megtakarítást hozlak létre, de azért a 
40° o pólado mégis csak megmarad. Ez a 
városi gazdálkodás átka.

Ezután pontról pontra tovább vitatták 
a költségvetés részleteit. A költségvetést az 
ülés folyamán befejezik.

A debrcczcni szabadságszobor.
Nagy Kossuth Lajos dcbreczeni 

szobrának a felállítását még mindig 
odázhatják a gróf főispán, a bábfigura 
polgármester és körültekintő társaik, 
pedig hiába temelgetik a Kossuth em­
lékét, u nekik már ez sem hoz Lipót 
keresztet,vagy mégis úgy lehel,hogy csu­
pán ez fogja meghozni . . Odáig már el­
jutott Debreczen független, magyar 
népe, hogy noha szégyenünkre a Kos- 
suth-szobor évról-ővrc marad, a sza- 
badságharcz ezen szentelt helyén a

szabadságszoborról lehull nemsokára a 
lepel. A szobor külső munkáit már 
megkezdték. Tóth András mester, ki­
váló szobrász művészünk, már meg­
kezdette az emlékkertben kijelölt he­
lyen a szobor alapozási munkáit és 
a napokban elindul külföldi tanulmány­
it íjára is, melyet épp e szobor töké- 
lyesebb kivitele érdekében végez. A 
legszebb sikereket kiváltjuk Tóth And­
rásnak; mert az ö művészi sikerei su­
garakat vetnek a mi porfelhős, szürke 
városunkra is.

Halálozás.
Egy dobrcczen. urinö eihunytáról vet­

tünk gyászjelentést. A Konrád család borúit 
gyászba, a derék úrnő Konrád Samuelné 
szül. Illés íllésy Emília asszony eihunytáról. 
A család altul kiadott gyászjelentés igy 
hangzik : Mély f jdalonimal megtört szívvel 
tudatjuk a felejthetetlen jó nőnek, anyának, 
nagyanyának, testvérnek sógornőnek, rokon­
nak Konrad Samuelné szül Illés lléssy Emi­
lia asszonynak f. hó 9 én délután 1 órakor, 
életének (Í2 ik, boldog házassa ának 40-dik 
évében, hosszas szenvedés után történt el­
hunytat. Kedves halottunk hült tetemeit 
folyó hó 1 l-eu pénteken délután 3 órakor, 
Füvészkerl-uteza 18. szánni háznál az ev. 
ref, egyház ez -rturtasa szerint tartandó ima 
után a kossuth-uiczai temetőbe helyezzük 
örök nyugalomra. Debreczen, 1901, okt. hó 9. 
Bánatos férje Komád Sámuel; gyermekei : 
Konrád Ilon* özv. Kiss Györgyim; gyermekei 
Béla, György, Lima; Konrád Géz* s neje 
Komád Rózsa, gyermekük : Ró sika; Konrád 
Mariska. Konrád Emil és neje Diószegi Fi 
rosku; Konrád Jenő, Komád Dezső. Testve 
rei: llléssy Zsuzsanna özv. Oláh Józseféé s 
gyermekei; llléssy Klára. Illessy Karolina 
érje Bakos Antal s gyermeke.

löfiá krónikák a XX-dik századból.
Csufolkodik a kormánypárti lap­

társ lisztéit közgyűlési krónikása, hogy 
az ellenzéki szónokok, a közelmúlt 
választási küzdelmekben, egészen be­
rekedtek. Ez még ne n oly nagy baj. 
A rekedtség ellen füben-fában található 
orvosság; hanem az ellen már csak­
ugyan nincsen patika, a hogy a fő­
ispán tir besavanyította a t. 
laptárs által is állandóan mézzel ke- 
negetetl némely kormánypárti föcm- 
bereket.

♦

Hej pedig de kenödött némely 
űrt emberre a dicsőség csorgatott mé­
zes édessége. Nem segített az semmit. 
Elmondható : — rájok keseredett a méz. 
Es most komolyan, de egész komolyan 
kéretik a — csöndes részvét.

A tekintetes urak mindig csak eme­
lik a pótadót. Ez az oka, hogy ma 
holnap még pótkávéra sem jut a czi- 
váknalc.

*

Fránya mesterség ez a színházi 
kritikusság is, egyszer már, ha a tü­
relmem fonala engedi, magam is bele­
kóstolok. Mert hogy igazodjék el a 
magamfajta sziuházkerülö polgár cm-

‘Faust* tegnapi előadásáról Írván azt 
újságolja, hogy nevezetű Szabados’mű 
vész ur „Mefiszto.a is figyelmet érdé 
melt,“ ellenben az é:i Jóskáin kriti." 
kája szerint meg ugyancsak nevezetű 
Szabados művész ur agyontérdelte 
Mefisztót, elejtette ezen pokolbeli hős 
szerepét . . , Nem irigylem a szegény 
színészt. Mig egyik oldalról a dicsőség 
tüzével melengeti a kritikus, addig má­
sik részén meg fagyos vízzel locsol­
hatják. Haj ! ezért irigyli is sok mű­
vész a súgót. A súgót fedezi a sugó- 
lyuk bódéja a kritika nyilai ellen. °De 
az igazat megvallva — ezt azonban 
nehogy magára vegye Szabados bará­
tom — sok úgynevezett művész és 
művésznő inkább is illenék a súgó- 
lyukba, mint a színpadra.

De vannak olyan esetek is, hogy 
tisztességesebb volna becsukni a szín­
házat, mintsemhogy játszani benne. A 
Nemzeti Színházban bohózaton de­
rengtek a vértanuk napján és egy ha­
zafias fiatal ember megbotránkozva til­
takozott ez ellen a nézőtérről. És mi 
történt ? A hazafias fiatal embert bír­
ságolták meg, holott a színház veze­
tőit kellett volna — legenyhébb eset 
ben is — huszonötig fenekelni.

Szakai Hajié.

Hová lett a főszerkesztő ?
a nagyközönség, a mely, kevés ki­

vétellel, csak ritkán pillant be a közvéle­
mény mühelytelepóre, nem is sejti, hogy 
mily nagy zavart, feneketlen föl fordulást, 
újkori Bábelt és hasonló népünnepélyt okoz 
ott egy-egy nagyobb szenzáczió. Há még 
az izgalmak vízözöne : a képviselőválasztá­
sok ! Ennek leglrappánsabb hatása kétségen 
kívül egy kassai lap redukciójában volt, a 
hol a nagy rumliban elveszítették a főszer­
kesztőt. A Felsőm agyarország cziinii lap 
tegnapi száma, a többek közölt ezeket 
Írja :

Támadás ért bennünket egyik helyi 
lapban és nem tartjuk egészen kizártnak, 
bog a támadó czikket valaki lapunk ol­
vasói közül is olvasta. A támadás oka 
az, hogy dr Mitzger Imre ur megvált 
lapunk főszerkesztői állásától és mi er­
ről egy szóval sem emlékeztünk meg. Ez 
egyszerűen nem igaz. Igaz azonb n, hogy 
erről a vál ozásról egy napig a közönsé­
get nem értesítettük de ezt a képviselő­
választások alkalmából végbement, izga­
tott és láz s sietséggel folyó munka ered­
ményezte, a melynek folyamán minden 
választási hirt az összes fővárosi lapokat 
megelőzve tudattunk olvasóinkul stb.

Ilyen a szerkesztőségi élet : lázasan 
dolgoznak, öntik a hasábokat, canterben 
előzik meg a fővárost, s mikor be van fe­
jezve a nagy mii, akkor veszi csak észre a 
redakezió :

— Nini 1 Hová lett a főszerkesztő? 
Észre se vettük, hogy a főszerkesztő ur 
elveszett . . .
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össmagdalt magyar gyűlölő.
Röviden már jeleztük, hogy Szász Ré- 

nben egy csendőrtiszt halálra sebzett egy 
Lkonczállan szász legényt. —- Az esetről 
most a következő újabb részleteket jelentik :

Szászrégenben rég fel van dúlva a 
békés viszony a magyarok és szászok közt. 
Kisebb összeütközések a faji gyűlölet miatt 

után történnek s annak okai azok,nap-nap
a kik a nemzetiségi gyűlöletet az eddig bé- 
kességes lakosság közt elhintették azt táp­
lállak és élesztgetik. Ezek közzé tartozik 
különösen Schuller városi aljegyző, akinek 
magyarellenes nézetei ismeretesek. A csen­
dőrtiszt megtámadása is jóformán az ő mü­
ve volt. Ez az eset igy történt: Ágh Béla 
csendörhadnagy csütörtökön este több bnrát- 
jázal, otthonról a Scholz-féle vendéglőbe 
ment' s ott csendes borozgatás közölt boszél- 
gp!ve töltötték el az időt éjfélig. Ekkor ha­
zafelé ámultak, de útközben a még nyitva 
levő városi vendéglőbe tértek be. Itt egy 
asztalnál a magva'faló Schuber városi al­
jegyző és egy Mühsam nevű, általánosan 
házsártos, verekedő természetűnek ismert 
mészáros ültek.A csendőrtiszt és társai mu 
zsikiiltal lak maguknak,természetesen magyar- 
nótákat s ez nagyon bántotta a kél szászt, 
mert heves kifakadásokat teltek a magya­
rok ellen és válogattan kifejezéseket hasz­
náltak minden magyar emberre. Mikor pedig 
láttak, hogy a békés mulatozókat, akik kü­
lönben rögtön tisztában voltak a kötekedő 
szándékkal, ez nem zavarja, Mühsam, a rét 
tér,éles kiugrott a szoba közepére s mellét 
verve ordítozta :

Hadnagy ur, jöjjön velem párba- 
mert ón ina verekedni akarok !joznt,

Majd odarohant bőszen a csendörtiszl 
asztalához, A megtámadott liszt nagynahe- 
zen lerázta magáról a házsárlos mészárost 
s látva a tulizgatott hangulatot, elrendelte a 
vendéglő bezárását. Amíg ezek történtek, 
Schuller aljegyző elküldött a város legve­
szedelmesebb verekedője és minden vere 
kedes vezére, Goldner Vilmos timár-leaény 
után. A hívásra Goldner megjelent. Álmá­
ból költötték fül, de Goldner min ig felkelt, 
ha verekedésről volt szó Mikor lalta, hogy 
éppen távozni készülnek, olkialtja magát :

— Gyáva, aki elmegy 1
A csendőrtiszt látva a készülődő nagy 

veszedelmet, egyik társát rendőrért, mási­
kat csendőrért küldte. Ezalatt a vendéglős 
zárórát csinált, a duhajok kivonultak csak 
Ágh hadnagy maradt a teremben. Kis idő 
múlva ö is távozott onnan olyan szándékkal, 
hogy hazamegy. Ekkor lehetett reggel öt 
óra. Künn azonban leste a hires verekedő 
Goldner és egyszerűen mellen ragadta a 
csendörliadnagyői s felelősségre vonta a 
szászokra tett állítólagos gyaiazó szavai 
miatt. A megtámadott hadnagy mentette ma­
gát, hogy ö ilyeneket nem mondott sazon- 
közben ligyclmeztetle, hogy eressze el, mert 
ha nem, kénytelen lesz keresztül vágni. A 
veszedelmes ember azoeban nem tágított, 
mire a csendörtiszl kardot rántott és azt 
hátralévő tartotta kezében.

Erre Goldner befutott a kapu alá s 
ahg egy perez múlva hatalmas fütykössel 
támadta meg újból a tisztet. A tiszt ellökte 
magától, mire Goldner rettenetes dühében 
a botot felemelte, hogy vele ellenfelét le­
üsse, de abban a pillanatban szétvágott 
fejjel terült el a földön. Goldner még vagy 
hétszer megpróbálta leütni a csendőrtisztet, 
de Ágh hadnagy, aki ellenfelétől máskép 
menekülni már nem tudott, mindannyiszor 
kardcsapással verte le támadóját. Goldnor- 
nek azután életveszélyes sebeit kimosták, 
* orvosa elrendelte, hogy a marosvásárhelyi 
közkórházba beszállítsák. Ágh Béla csendőr­
hadnagy az esetről távirati értesítést tett a

felettes hatóságához és kérte maga ellen n 
j egyelmi eljárás megindítását. Schuller és 
i tarsai,akik tulajdonképen okozói voltak a
! Ta,V„a klk 11 Szerencsótleu Goldnert 
. álmából felkeltették és a hadnagy megtá- 
; '^adására felbiztattak természetesen kereket 
i oldottak.

Tisza tragikuma.
Addig vószfékezelt a vén Tisza, mikor 

116,11 volt semmi buja, inig végre kisiklott 
! a vonat és vége a nagy utazónak !

Siratják a régi hívok, de nincs olyan 
Szent György lovag, aki rateritené a sebe­

sültre köpönyegnek ... a mandátumát.
Könnye van Mikszáthnak, ürleynek. 

Vészinek, még talán Szélinek is, de nincs 
mandátuma, pedig a vén Tisza most is ké­
szenlétben áll.

Leköszönt huszártiszt.
Zeyk Dániel dobreezoni 2 honvéd hu­

szárezredben főhadnagy a tiszti rangjáról 
leköszöni. A honvédelmi miniszter a lekö 

| szönést elfogad'«.

A Debreceni Újság
családi és politikai tudósítója ezen érdekes 
hirt újságolja :

„A most lefolyt képviselőválasztások 
városunk két köztiszteletben álló tagjának 
hoztak örömet, ugyanis id. Kuczik Gábor 
vejét, Debreczeni Lajos sógorát dr. Sebes 
Dénesi Hódtnező Vásárhely képviselőjévé vá- 

; laszlolta meg.“
Tiszteit kollega, alighanem tévedés ál­

dozatja ? A mi legjobb tudomásunk szerint 
ugyanis Endrey Gyula viseli a vásárhelyi 
kálvinista czivisek képét az országházban. 
Ezt a kitűnő hazafit es H.-m -vásárhelynek 
mar évtized óta választott képviselőjét al 
kalmük lesz megöstnerni a debreezonieknek; 
ugyanis a Ili dik kerületbeli független párt 
győzelmét elősegíteni Endrey Gyula orszá­
gos képviselő is eljön hozzánk. Ellenben 
Marosvásárhelyen tényleg győzött a Kossuth 

1 párti Sebess Dénes, — ez téveszthette meg 
a laptársat,mely az alföldre akarta áthelyez­
ni a székelység követét.

A katonai áiloinásparancsnokság figyel­
mébe.

Mivel tudjuk, ösmerjük a katonai 
állomás parancsnokság pártatlan, szi­
gorú eljárását minden olyan esetek­
ben, a melyekben katonai egyének kö­
vettek el a közcsend és közbiztonság 
rovására kihágásokat,azért a katonai állo­
másparancsnokság figyelmébe ajánljuk 
azt itt Debreczenbcn utóbb történt bot­
rányokat. Ezek a botrányok kellemet­
lenül érintik a debreczeni polgárság és 
az állomásozó katonaság között fenn­
álló régi békés, mintaszerű, barátságos 

i viszonyt, mint a mely a saját hazánk- 
! ban nem is lehet más; sőt ha tovább 
ismét ödnek ezek a verekedések : vég 

I zctes szakadás következhetik be. A ta­
nító növendék leszurása után gyors 

! egymásután következett a Nagy András 
és társa legyilkolása, majd tegnap este 
a fonutos sori botrány, melyeknél a 
a szurony, a kard mind végzetes szere­

pet játszott. Tegnap este egy őrmester szál­
lott szembe a rendörökkel, de azok a ren­
dőrségi értesítés szerint lefegyverezték. 
Hisszük, hogy a katonai állomásparancs- 
nokság a szokott erélyes intézkedésé­
vel véget vet ezeknek a békét, csendet 
háborító eseteknek és néhány garázda 
ember miatt nem engedi megzavarni e 
városnak a békéjét, e város polgárai­
nak a szeretetét a katonaság iránt.

A jezsuiták milliói.
Emlékezetes még az az érdekes aján­

lat, ami nemrég Szeged városához érkezett. 
T. i. hogy két ur a franczia szerzetesek 
pénzéből 30 millió kölcsönt ajánlott fel 
Szegednek, az ajánlatnak persze semmi ko­
moly alapja és következménye nem volt. De 
Szeged környékén élénken tartotta a hir 
magát, hogy megjött a jezsuitáknak a sok 
milliója. Annyira komolyan veszik azt, hogy 
nemrégiben Torontói egyik községe átirt 
Szegedhez, hogy Írják meg, hogy lehet pénzt 
szerezni a franczia papoktól, mert hát neki 
is szüksége lenne valami három milliócs- 
kára ! Szegedről azután megírták, hogy ők 
is szeretnék tudni, mint lehetne tőlük pénzt 
szerezni.

Eötvös Károly Bariba Miklós mellett.
A gyulai kerületben — tudvalevő­

leg — pártunk veterán tagja Hentaller 
Lajos elbukott és igy most Bariba Mik­
lós és egy szimpla kormánypárti jelölt 
ur vívják meg a pótválasztás küzdel­
mét. A testvér liarcz után fel melegít az 
a napsugár, amely az Eötvös Károly 
tolla alól pattant ki és ezen fényes, a 
várván-várt békesség magját vetegetö 
igét hirdeti az «Egyetértés“-ben.Ezeket 
írja ugyanis Eötvös:

„Van szavam a békés-gyulai választók­
hoz is. Itt a Kossuth elnöklete alatti füg­
getlenségi párt elbukott s most a kormány­
párt és a Bariba elnöklete alatti független­
ségi és 48-as párt közt lesz a viadal. Ennek 
épen Bartha Miklós a jelöltje. Bavtha Miklós 
sok keserű s nézetem szerint igazságtalan 
hírlapi támadást is intézett ellenem, de 
ö a nagy elvekben mégis független­
ségi politikus s minden válasz­
tónak, a ki nemcsak szóval, hanem szív­
vel és meggyőződéssel is a függetlenségi el­
veket vallja és érzi, a pótv.dasztásnál sza­
vazatát Bartha Miklósra kell adnia. Itt a 
párt igaz tagjai közt a rokonszcnvuek és 
ellenszenvnek el kell némulnia s ha vala­
mikor a lüggetlenségi párti szavazó, ha je­
löltje hiányzott, még az Apponyi-párti je­
löltre is honíikötelességo szerint adta a 
kormánypárt ellen szavazatát : most sokkul 
inkább honfikötelessóge meg nem ingaui, 
meg nem szédülni, hanem az elv és irány 
mellett megmaradni.*

Vajha ne volna ez a szó pusztá­
ban elhangzó szó. Az egyetértéssel, 
az együttállással vívhatjuk ki csak egye­
dül édes hazánk függetlenséget. Ez 
pedig — úgy hisszük — édes mind­
nyájunknak czélja.

SZÍNHÁZ.
A hét műsora.

Pénteken, okt 12-én »A* bérletben,
újdonságul először : A tartalékos férj. Bohó­
zat 3 felvonásban írták : dr. Gullii Soma és 
Rákosi Viktor.
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Szombatoi, okt. 12-én „B“ bérletben 
másodszor : A tartalékos férj.

Vasárnap, okt. 13-án, délután 3 órá­
ra kor Kuruczfurfang. Énekes színmű 3 fel 
vonásban. Irta és zenéjét szerzetté : ifj. Bokor 
József.

Este fél 8 órakor bérletszünetben : A 
vízözön. Vig színmű énekekkel és tanczokkal 
5 felvonásban. Irta : Csepreghy Ferencz. Ze­
néjét szerzetté : Fuks Ferencz.

Meghasonlás elnézővé löszén 
A féríinem legnagyobb vétkiben !

I S h* ez megvan — önkényt jő a botlás. 
I S a féltett eszmény a földön pihen I 
i S jé ha Így mén kis világtok forgása,
I Még nem esett kútba a ménage !
! l)o ha az erény szikla útját vágja 
: S megbocsáthatlan a földre zuhanás — ? 
Óh ! akkor jobb külön utat keresni,
S eltépni a szent — ? kötelékeket !
Csuk a Vatikán falui vihatlauok, 

i Másutt a rendes ut — Rómába vezet!?
Faust.

Olyan nagy közönséget, mint tegnap' 
este volt a színházban, az idei szezonban ] 
még nem láttunk Guthe tragédiájára „Faust“- j 
ra jött össze oly szép számmal a közönség, j 
Különösen a tanulóifjúság volt. nagy szám­
ban képviselve, amit cink dicsérhetünk, j 
Mert a tanuló ifjúság többet tanul egy kiás-] 
szikus darabból, mintha luczatszamra nézi 
meg a léha operetteket, a trágár bohóza­
tokat, vígjátékokat, melyek — sajnos — ma 
főkup dominálják a magyar színpadokat. 
Ilyen viszonyok között csak helyeselni tud­
juk, ha gyakrabban látunk klasszikus dara­
bokat, az eslit gyors előadásban mutatták be.! 
Hogy az előadás élvezetet nyújtott,az főként a 
czimszerep szemólyesilőjének Odry Árpád­
nak és Szabó Innának tulajdonítható, Ódry 
Árpádot rég láttuk nagyobb szerepben. Teg­
nap olyan szerephez jutott, melybe bele- 
kollett fektetni egész lelkét, tudását. Mert 
Faust ilyen szerep. Odry várakozáson felül 
oldotta meg nehéz szerepét. Meglátszott, 
hogy ambiczióval, nagy gonddal készült 
Faust szerepére, s fáradozásának mégis volt 
az eredménye. A legapróbb részletekig ki­
dolgozta szerepét s alig maradt az egész 
szerepnek olyan része, melyet a leghelye­
sebben ki no domborított volna. Tegnapi 
játékával megmutatta, meggyőzött minden-' 
kit arról hogy mióla nem láttuk, nagyfokú 
haladast tett. Erkölcsi jutalmát meg is kap-; 
ta. A közönség tapsviharában, folytonos ki 
hívásaiban találhatta meg szép játékának 
méltó elismerését. Hasonló szép sikert ért 
el Margit személyesitöje Szabó Irma. Szív­
vel, lélekkel jálszotta meg szerepét. Voltak’ 
ugyan helyek, különösen, hol erősebb kilő 
résekre van szükség, fizikuma nem bírta 
eléggé, de ezt ügyeimen kívül hagyhatjuk, 
ha t kintolbe vesszük az egész szerep mű­
vészi kidolgozását. Szabados Sándor Mefis- 
tóval próbálkozott. 0 tényleg csak próbál­
kozott, mert az egész szerepet elejtette. I 
Meg maszkja sem volt megfelelő. Barthának 
volt még kiemelkedőbb szerepe, melyet szé-] 
pen oldott meg. Hisszük, hogy több ilyen 
szép klasszikus estében lesz részünk.

(1. i.

IRODALOM.
Élefphilosophia

fjupix.)
Múló fény gyanánt hullnak rímekbe 
Élet egemnek látképei!
Szivem sem tudja hiv és valóság ? 
Vagy csak délibáb játékai ? . . .
Értékes gyöngyöt mutat a csiga 

az érzésbe hinni nehéz ! . . .
Mért lenne való — ha egyik megcsalt ? 
Férfi szív mindig csapongni kész. 
Osztatlan hűség szép ideálja 
Első ifjúságunk ábrándkora,
Hisszük hervadhatatlannak a rózsát,
S ily ábránddal vonulunk tova.
Az élet csalódásteljes utján 
Legelőször felleljük önmagunk ;
Útvesztő labyrintteljes ország 
— Melyből alig épen kigázolunk !

CSARNOK.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(Erckmann-Ghatriantól.)

Fordította : Ifjabb Móricz Pál. 54.
— De ez ám utálatos, kiültük éri, 

hisz ez igazi rablás, hisz ezek rablók.
No igen, felelte Poitevin, bizonyos, 

ezt tiltja a diszcziplina. Ha a császár ezt 
megtudná, mint a kutyát, úgy agyon lövet­
né őket.

Egy kis gyaloguton át bejutottunk a 
malomudvarba, A katonák az egyik hordó 
fenekét épp akkor ütötték be. Kupával mé­
regették a hordóból az italt. Az az egy ku 
pa forgott kózről-kézre. Poitevin fölhábo­
rodva förmedt rájuk ;

Mi jogon fosztogattok itt?
Hátra tekintettek, de mikor látták, 

hogy mi csak hárman vagyunk, mert a többi 
pajtás már odébb gyalogolt, hát visszaszólt 
az egyik :

— Ugyan ne tréfálj már öregem. Per­
sze te is szereted a potyát. Neked is kéne 
egy kis nyereség. Ami különben méltányol­
ható is. Hanem azért no kakaskodj öreg 
komáin. Értsük meg egyinést. Nesze ! Itt a 
kupa. Kortyints belőle egyet!

Es odatolta a kupát az öreg orra alá. 
Az öreg elfogadta a kínálást, hanem miköz­
ben ivott, szégyenlősen lesütötte a szemét 
Dehogy mert reám nézni.

— No tinta! ezimbora, engemet is 
igy megkínált u katona, hát magának 
nem izük ? Finom borocska, pompás bo­
rocska’

Köszönöm ! feleltem kurtán.
Egyik-in isik katonának már fogytán 

volt a türelme, égett a föld a lábuk alatt, 
ezek egyre azt kiáltozták I

- Induljunk 1 Induljunk 1 Itt az ideje I
Masok ismét!
— Nem ! Nem! Várjunk még. Egy 

kicsit még tekintsünk körül.
Az öreg Poitevin is közbeszóllott:
— Pajtások, csak kíméletesen, tapin­

tatosan.
— Igen, óh igen öreg ezimbora! fe 

felt gunyorosan egy tambour-major. Ne 
nyughatatlankodj, mert előírás szerint te 
kérjük ki minden lyuknak a nyakát. Persze 
hogy tő a tapintat, a tapintat. Az ám 1

Poitevin é í előttem szégyenkezve el­
hallgatott.

— Mit akar fiatal barátom, szólt vég­
re, midőn léptünket gyorsítva a czimborák 
után indultunk. A háború már ilyen . . 
Csak nem pusztulhat el éhen az ember 1

És én úgy hiszem, hogy az öreg, ha 
a rajtucsipéstöl nem félt volna, maga is ott 
maradt volna a fosztogatók közt. Én egész 
elszomorodtam és igy gondolkozók : — No 
lám ilyenek a részegesek. Hajlandók a jóra, 
hanem egy kupa bor láttára elfelejtenek 
papot, csapot, minden becsületes felfogást.

Este 10 óra felé a szemünkbe ragy-

gyantak a tábori tüzek. Gauernitz feWi 
jobbra eső sötét dombon ragyogott « u 
bori tűz, meg a várkastélyban is mesvil]»!.' 
néhány világító fény. Bent a rónán m! 
számosabb tábori tűz is lobogott Tiszt 
volt az éjszaka. Az esőzés után kitisztiiH 
az ég. Mikor a tábor felé közeledtünk reá ni, 
kiáltott az őrszem : ’ ní

—■ Állj ! Ki vagy ?
— Francziaország 1 felelte a vén Poi-

tevin.
Az én szivem megdobbant, tehát ne­

hány minuta múlva újra látom a régi paj­
tásaimat, ha ugyan életben maradtak. J

Az őrcsapat kibújt a messzebb eső 
sötét épületből. A falutól mintegy félpuska­
lövés távolságra állították ki őket. Elébünk 
siettek. A vizsgálásunkra. A tábori őrség 
parancsnoka a vén, egészen szürke alhad- 
nagy, kikérdezett bennünket. Honnét jövünk 
hová megyünk, láttunk-e útközben kozáko­
kat ? Poitevin felelt mindnyájunk helyett, 
A tiszt úrtól megtudtuk, hogy a Souham- 
hadosztály épp ezen reggelen elhagyta Gau­
ernitz környékét. Parancsolta, hogy köves­
sük, majd megtekinti a menetlevelünket. 
Hallgatva engedelmeskedtünk. Több tábori 
lüz mellett elbandukoltunk. A tábori tűz 
kör T buszával bevertek a katonák. A sár 
már megszáradt rajtuk. Oly mélyen aludtak, 
felsőm riadtak a léptekre.

Beléptünk az örtanyába. Valamiféle 
régi téglavető hordály lehetett. A széles 
tetőt hat-hét láb magas oszlopok tartották. 
Az egyik hátsó sarokban halomra rakva he­
vert a tűzifa. Kellemes tunya volt ez, mi­
vel a katonák nagy tüzel gyújtottak az égő 
kemenezében. A levegőben az égett föld 
illata terjengett. A kemenezós szobában egész 
összezsúfolódtak a pajték. Hátukat a falhoz 
dűlve aludtak, jóízűen, boldogan, mint a 
paplanos ágyban szokás. A tűz ragyogó 
ténynyel színezte a sötét padlásgerendákat. 
Az oszlopok mellett ragyogott a gúlába ra­
kott fegyver. Mintha csak ma is magam 
előtt látnám ezt a helyett. Mintha érezoém 
ama kellemes melegei, mitől akkor vérem 
felbizseredett. Pajtásaim közelebb húzódnak 
a kemenezéhez. Az átázott rubájok párolog, 
komoly érzések közt várván, inig a liszt 
a halavány vöröses világítás mellett végig- 
betüzgeti a menetlevelünket. Az örkatouák 
közül egy vén, szikár, nupégette arczu ka­
tona őrködött tont. Lábat törükesen kereszt­
be vetette, úgy üldögélt. A bakancsainak a 
javítgatásával foglalkozott.

A tisztur élőbbed is az én menetleve­
lemet adta vissza. E szavakkal u.asitott 
czélom felé :

A zászlóalját Torgaunál találja 
meg. Mintegy két mértföldnyire fekszik 
innét.

Ekkor az öreg katona, ki ezideig foly­
ton szemmel kisért, intett és a kezével mu­
tatta, hogy üljek le, van még a földön térő 
hely. Mellékuporodtam, Felkapcsoltam a tor- 
niszteremet. Más harisnyát és a Lipcsében 
kapott uj bakkancsaiinat húztam fel. Ez 
egészen üdített.

Az öreg kérdé tőlem :
— Tehát te az ezrededhez igyeke-

zel ?
— Igen. Torgauba, a hatodik ezred­

hez.
— Honnét jösz ?
— A lipcsei nagy kórházból.
— Meg is látszik rajtad, — szólt az 

öreg, kövér vagy, mint a kanonok ura - 
Téged persze csirkeczoinbbal hizlaltak ° > 
mi azonban annál többet szenvedtünk i 
fent. . ,

Igazat beszólt az öreg, csuk az a v 
szomszédaimon kellett jtégig nézni. Szeg I 
rekruták. Mind csupa csont és bőr. Les
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összeránczosodtak, mintgultak, 
ránok.

Az öreg idomulva újból megszólalt
- Osztáu megsebesültél ?
- Igenis apám uram. Lützennél. Izott rec™7m',liTT lr0K,tiszteletére rende- Nógy hónapig^ kórházban, szólt, j Lesseps pihalá a Uv ZaÄ

kör által ír U üalllUis «'álmával nz Írói 
|kor által a franczia Írók tiszteletén

Micsoda szerencse! Én Spanyolországból 
Már előre örültem, hogy viszont

■ossens nnU.il • , t'ca Szerencsems arra fiP 1 á r ' Y Valódi lokajit tölteni 
jöttem. Már előre örültem, hogy viszont lát-1 tatással folt ‘nnnít « #ki valódi elragad­
hatom az 1807 beli „Kaiserlick“-et. Azok,! voltától ós esré-/ iituí°m iZamata 8 neraesmini a tárta, mint . bírta, „I, ji,,,.' | JJ'J* ’ »>> «*• ott,
borok voltak. A maiak keményebbek a hó- |pohárka tokai■, ",ekl nTuJtott hérnál... Rósz időket élünk . . . Rósz időket | motídí

Az öreg már nem is ügyelt reám i elég^iobínvil^inM ^ ™ódjában és alkalma
Csaak így magában „totyogott. Miit a kto-! * Sokaí t heínóneí“1 *£"*: 
null foldozó varga, akként sodorgatta a ■ bovfogvusz'á'- teril v a Tal.od*‘,nom toNi 
kettős fonalat. Majd fel-felpróbálta a czipőtjloda tulajdonosok is erdek(ibea a sziil 
hogy vájjon a varrás nem szorit-e ? Jól - A : .toldozott. Végül, miután előbb a tüt. árat ' nem vldmnmmvi'i?t Némftorszá« csak- 
fonal.it elrakta volt. felhúzta a hakkaneso- tahiban el v in vciuitl5 °Ícbc,i »1-
kal, végig nyújtózott a földön, egy csomó; bármiféle RajnaTbort -Ta ^ ‘°,gY 
szalmát oda nyomott a feje alá. kanni miéri nL i,t Poharanként lehet

A/, ón bágyadt szemeim is nehezedtek í „/szállodáinkban f sz,okást a
ma, Hiába erőlködtem. Ne,„ telt bele egy I honosítani ? Hány emb/L/a még®"

mlnt il k“iÖ"_b°n/yen8° borivók között is, aki egyóra. ón is oly mélyen aludtam, 
többi szegény szenvedő pajtások.

Folyt köv.

KÖZGAZDASÁG.

i P0hárka finom tokaji bort ebéd végén szi- 
í *efen megfizetne, ha azt poharankint is le- 
I helne kapni és meg volttá győződve, hogy 

= I azt valódi, tinóm minőségben kapja. Amit 
I természetesen feltételezni is kell, hogy e 
szo«íás behozatalával a finom tokaji borío*

, gyasztás terjedésére akarunk számítani s 
I azt hiszem, ha németországi vendéglősök 
j es szállodások nem károsodnak a rajnai bor 

re ! poharaukinti felszolgálásával, a mi vendóg- 
s a Hőseink és szállodásaink se károsodnának 
uj- .a tokaji bor ily módon való kimérésénél, 
he- Újból hangsúlyozva, hogyha az valódi

tokaji bor lesz. Azt azonban a legszigorúbb

A tokaji bor.
(K. A.) A tokajhogyaljai szőlők 

konstruálása ma holnap be lesz fejezve 
tokaji bor, a magyar borok királya - 
ból elfoglalhatná asztalunkon az első 
lyet, de hál ki törődik ma a tokaji
kor'I,- , . . j ellenőrzés alá kellene vetni, hogy a Tokaj-
r iviL-hrti 11 fnagyobb födnél palakonkcut hegyaljáról csakis valódi tokaji bor kerüljön 
tolyik, hol a franczia, hol a magyar pezsgő, a forgalomba, 
s aiziatuszluskor egész raktára vonul fel a! ó ■ ,,,.hollandiai Doppelkümmel s más hasonló ■ nm, ,.n ,r.észem.ro1 a Tal6dl '«bajihai t oly
szeszek es czifrábbnal czifrább elnevezésű 1 ham^á^'olf"^ ,l,rl0m’ a,nelynek n,,nden 
Co-nacnak ,lo -»lir, en.léL,» ,,, hamisság elleni megóvása a leeszigorubbnt ír r'1’ lUgy í'Jaljb ^“őrzést is megérdemli s valódi 'hazafiul

ma.2 űrt csaláünL volníi’ hl)1 » kötelességet teljesítenének a szálloda-lulaj 
e.i md.yai uu csaladok ama szokásával; donosok s vendéglősök ha mig egyrészről
Ääoiur'volnánk«“? VÓ/n í°kaj!!obbe" 8 kormány közegeinek íezéro járná- 
maíutk nem bee őHölr ' Pa 8 * '“! nak* 8 meghonosítanak a rajnaiidéki szálló-
r Cttl.tc t h e.S Li 6g, 6fdeme S.f0rln i dások s vendéglősök által a rajnai borokkal 
L uk Jho v i un L1mset, hogyan luvau-^övetmt szokás a valódi finom tokajiborok 
hdtjUK, hogy a külföld előtt jusson az oly fogyasztása érdekében, 
elbiiiuiusru, umilyut kiluno voltánál fogva: n - AtYneszemtől úgy vagyok yieggyozodve,

utunk cmlókembcn van a 60-as,M ^lta,a’n »jáolott eljárás megéi-
demli, hogy komolyabb megfontolás tárgyává

megérdumul. 
Me

evekből ama az uriasztaloknál általában I tétessék, mert megvagyok győződve arróldívott szokás, hogy ebéd vótrén minditr to-1 ■ , - ., - — - o, - • -
kaja hordoztak komi s mondhatom, hogy vai^n.vomT, k^’r VM a,ka™ldsa , 
al1» akadt ember meg, aki borivó nem volt HJ f,"°m tokaJ' borfogyasztás terjeszte-

aki « au.nes Halból egy kis pohárkával l 'S h8V T 8 u volaa h'v;itva tenm 
visszautasított volna, mert azt tartották,! “ 8Y JS' borlermolcs folvmigozta-
h°gy asztal végen, egy pár pohár tokaji or-; '
vossug számba megy. i_____________________________________

Miért nem lehetne e régi szokást újból í 
elcievenileni ? s ahelyett, vagy hát légaiábh | 5A.«:S v.jt/ „
"mellett a sok mindenféle külföldi kotyvalók j wiySs a.(E4-, S1,ii
•"ellett, tokajit is hordoztatni körül az ebéd 
vegeu. j

Mennyire lehetne a tokaji bor fogyasz-1 FßkCtß S ß í ll ß Ül
di, ü regi magyar szokás felújításával | u

tok'llUZh*'lil111 8 uit)0^ helyreállítani a valódi szövetek, rendkívül nagy v lasztékban, ke 
hoi'v'ib0'" ruk* hírnevét, ntelylyel a tokaj-1 zesség mellett, azonkívül a legújabb fehér 
PushV*11 szb!dku°k a ItHoxera által lett ki-1 és színes selyemszövetek mindenféle ntinö- 
V 3i; 1 dsa után, a tokaji bor hamisításával sógben. Csakis elsőrendű gyártmányok

APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 

legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag hetükből sze­

dett minden szó 4 fillér.

RTÍnílíl a Ranunkel házban egy 2-od 
íviautj emeleti 4 szobából és hozzá 
tartozókból álló — vízvezetékkel ellátott 
kényelmes lakás úgyszintén egy ! olihelyi- 
ség is.

T/a ajánlkozik házhoz
U vugy házon kívül
tarka és fehórnemüek jutányos árban való 
varrására. Czim a kiadóhivatalban.

rx lxoíi-iűry nyerhető rövid időn
ji UtlJ llbZ „ j,jres , Hajdúság

pedro“ használata által, lígy doboz 40 fillér. 
Kapható Dobreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő Gl'ÓSZ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél ll.-Szoboszlón.

taaeBMwtawKwiiaawM

Van szcrencsónk a n. é. közön­
séget értesíteni, hogy raktárunk

nii divat osztályát
az őszi-téli idényre a legújabb

Színes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruh&diszek és bélésárukkal 

dúsan felszereltük.
A Kunz József és Társa ezégt 1 

átvett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
árusítjuk ki.

Kiváló tisztelettel

22írnokáéi és Somossy
Kunz józsef és társa utódai.

JHWrStST'tJÜ’SfcSüí.'.. .»'.‘CtiíiM®

noyu-.i tünkre tettek a telítetlen kufárok.
(]"]""0k . I°bet tulajdonítani talán egye- 
„ ‘ a,zt, is> h°gy a tokaji bor még az uri- 
a«talokrol is leszorult.
L: -agy urainkat hiszem első sorban
.7 üUaknak arra! hogy ama régi magyar
. "st asztalainknál újból meghonosítsák s “ ””
hn,!„,a llsák he,yrö új"4 a valódi tokaji j fljjglf ßpjg(jgp Ä Cí6 ZÜPicfl (SchVeiCZ.)

t bornak, va- 1 v

legolcsóbb nagybani árakon, méterszámra 
és egy ruhához szükséges mennyiségben, 
magánszemélyeknek bőrmentve ős vámmen­
tesen. Minta bérmentve. Svcicba kétszeres 

levólbólyog. 1.
Union selyemszövőgyár

ÍTak rbG' jó hirnovét 
l)an megbecsülhetetlen

s mint bornak, va- 
voltát, amit min-1 lcir. udv. szállítók.

1432/1901.

Árverési hirdetmény.
A debreczetti kir. jbíróságnak V. 

1436 1 sz. végzése folytán közhírré téte­
tik, miszerint Csáthy Ferencz részére 
Kiss József seslakcrti lakostól 293 
kor. 80 fi. töke, ennek 1901. évi 
márc. 4-töl számítandó 5°/o kamatai és 
eddig összesen 106 korona perköltség 
erejé'g 1901. május 7-én biróilag le- 
és felülfoglalt és 1322 koronára be­
csült bútorok és egyebekből álló in­
góságok 1901 évi okt. hó 17-én délelőtt 
9 órakor kezdetét veendő és 1-ször 
S-stakertben alperes lakásán, azután 

tt csapó u. 51 sz. a. megtartandó nyil­
vános bírói árverésen a legtöbbet ígé­
rőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Debreczcn, 1901. évi szept. hó 
27-én.

Sugár Gyula,
bírói kiküldött.

■hí
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és gyermek kalap divatterem.
Van szerencséin a t. hölgyek szives 

tudomására juttatni, hogy a helybeli piacon 
Fő-ntcza 42 SZ. (Biedcrman palota I. em.j

nyitottam.
Tanulmányaimat a külföld legelőkelőbb 

forrásaiból merítettem, modeljeimet Paris és 
Becs elsőrangú helyein szereztem be, úgy 
hogy a legmagasabb igényeket kielégíthetni 
képes vagyok.

Mintakalapokat kívánatra házhoz is, 
szállítok.

Magamat nagybecsű kegyeibe ajánlva, 
vagyok

mély tisztelettel

rilOrPER ILONA
Fő utcza 42. sz Biedorasna 

palota I em.

Mángorló gépet
legjobb szerkezetiül 

frttól feljebb. 
Kimoritö úrjngyz

Vasaló gépet
tif) írttól feljebb.

• elvit kívánatra ingyen 
kevmentvo.

1 liter kitűnő izü
homoki fpiaelirog bor 

®*gT~ Kontsek Gézánál
^ipEBREGZEN, Kossuth-utcza.

Ruhamosó gépek gyára
Krauss és Társa Bécs,

XVIII.. Wahringergürtel 53. sz.
A legnagyobb és legrégibb gyúr c szakmában Ausz- j 
tria-Magyarorszúgban, elvállal teljes íüOSÓda béren- j 
előzésekéi és száll it felelőség mellett a legszolidabb j 

kivitelben.

Vásárokat látogató
és háza 1 ő k n a k!

Kiabáló gummiiujók, gom- 
boly U és hosszúak, ördög"

kolbász gigerli és gzivarfojók minden 
színben. Blcíántormány. madárhang­
gal. Fülemüle tuvola meglepően matter 
inm"ot uiánoz. szaladó fánnylő egerek- 
EcdüIÖ gumi kolbász (nagy bee/..) — 

Elismerni gigerlik, hashajtó pi ubdt- 
kni. Ezenkívül mindenfele legújabb 
játékok és mulattató czikkek a leg­
jobb minőségben kapható
M. HACKER’S SOHNE. 

Bécs VII. Neubaugasse 2ö.
nagybani árukoreskedeseben, utánvété
nicliett, csakis megelőzőleg beküldött

foglaló ellen.Pontos es szolid kiszol­
gálás. Mustraküldet 1 kor.

Csak valódi remek
perzsa és smyma szőnyegek

bámulatos olcsón kaphatók

a Keleti áruházban
Piacz-utcza 19. — (Ranunkel ház.)
Gyönyörű török párnák 2.50-töl 

feljebb. Harem czipö 1 20.

Csak mig a készlet tart.

Kiadó....
nagy garcon lakás

külön udvarral, fáskamara padlás és pincze 
helyiséggel, esetleg 2 lakásnak is beosztható.
Értekezhetni Hajó u. 2 sz. Molnár Albert 

tulajdonossal.

Gőz mosógépet Centrifugai (körforgó)
elismert legjobb rendsze- mosógépet, zajtalan, kézi j 
rüt. kézi vagy gőzerőre és gőzerőre 140 frttól i 
L>8 frttól feljebb 1*000 írtig. feljebb.

A legjobb
ÄsaeL/ rnhaf ács aró-gépet
'•w.minden nagyságban 14 Írttól 1 

M feljebb.
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öltönyök
tisztítása

®8gr kifogástalanul *"380

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intéze­

tében eszközöltetik.
DEBRECZEM

Széchenyi^utcza 42^ik sz.
Nyomatott Hoffm&nn ók Kronovitz könyvnyomdájában Dcbroczen, a főportával szemben.
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